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Iskolai törvények 
17. század 

 
 

A TARCALI ISKOLA törvényeinek latin szövegét Zsinka Ferenc közölte a 
Magyar Protestáns Egyháztörténeti Adattár XI. évfolyamának (1927) 163-
168. lapjain. A KASSAI ISKOLA törvényei – ugyancsak latinul – Révész 
Kálmán közlésében a Történelmi Tár 1893. évfolyamának 550-558. lapjain 
jelentek meg először. Az 1648. évi sárospataki zsinat végzéseit Hegedűs 
László adta közre a Sárospataki Füzetekben (1862, 445-449). Mindhárom 
dokumentumot a fordításokkal együtt közölte Dienes Dénes: Minthogy 
immár schola mestert tartanak… Református iskolák Felső-
Magyarországon 1596-1672. Sárospatak, 2000. 

**** 
 

Leges Scholae Tartszalianae 
 
 

I. 
Qui cumque in hanc scholam ad uberiorem studiorum honestiorum sese 
mercaturam contulerit: is sciat contubernium hoc nostrum esse pietatis et 
omnis honestatis officinam: sibique negocium esse non cum belluis aut 
cyclopibus; qui nec legibus, nec disciplina civili, nec religione gubernantur; 
sed cum Pietate regina et matre virtutum omnium. Proinde unusquisque 
scholae nostrae civis ad Pietatem consequendam et possidendam omnes 
studiorum suorum nervos et conatus intendat; ut gratus Deo et hominibus 
toto vitae suae curriculo vivere possit. 
 

II. 
Primum itaque omnium, quicumque in hoc consortio aliquamdiu 
subsistere decrevit: nomen suum apud scholae rectorem profiteatur: inque 
album seu catalogum studiosorum se recipi et inscribi reverenter petat. 
Quod si obtinuerit, rursus debitam obedientiam et honorem Praeceptori, 
honestis gymnasii legibus, mutuumque amorem condiscipulis suis se 
exhibiturum sincere spondeat; qui postea quam receptus est, ut probe 
norit, quo pacto vocationis suae munia obeat, hac via incedat. 
 

III. 
Horis matutinis et vespertinis privatim unum aut alterum caput ex sacro 
codice attente legunto. Catechesin christianam vernacula et latina lingua 
grandiores cum junioribus ediscunto. Nihil non est turpius, quam 
Christianos summa religionis salvificae tapita ignorare, citra quae vita 
aeterna adipisci nequit. 
 

IV. 
Praelectionibus, examinibus, declamationibus, disputationibus, 
omnibusque aliis congressibus scholasticis, citra ullam occupationis, 
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quantumvis arduae, excusationem, frequenter intersunto. Quae si 
interdum acciderit inevitabilis, Rectoris, aut ipso absente, senioris venia 
negocium aggrediuntor. 
 

V. 
Quoniam sicut honestarum literarum cultura, ita etiam Pieatatis studio 
scholasticus ordo reliquis omnibus hominibus anteire et praelucere debet: 
singulis diebus horis matutinis et pomeridianis cum concionibus tum 
precibus omnes et singuli juniores cum majoribus bis intersunto, templum 
campanula scholae signo dato una et combinatim intranto; canunto, 
vultum et totius corporis habitum ad pietatem componunto; reverentiam 
erga quosvis maxime vero erga ecclesiae Dei ministros et ordinem 
senatorium, matronas item honestiores capitis detectione, honestisque 
officiis declaranto; Deductioni quoque funerum frequentes intersunto; bini 
incedunto; et vultu subtristiore, se juxta Praeceptum Paulinum, cum 
flentibus flere, declaranto. 
 

VI. 
Quia vero omnis labor et industria, quantumvis diligens, sine linguarum 
cognitione perit; exercitationem Latine loquendi et scribendi ab omnibus 
severe exigimus: sic quoque argumentorum vernaculorum in latinum et 
contra translationem; carminum item orationum proprio marte 
componendarum sedulitatem, lectionum quoque publice auditarum 
privatam ruminationem exposcimus. Secus facturis poenam gravem 
indicimus. 
 

VII. 
Rixas; altercationes omnes; dissidiorum occasiones, privatam cum 
violentiam, tum vindictam, immodestam vestituum deformiatem, pileos in 
cornuum modum dissectos, rasuram capitis militarem, strepitus 
vociferationes diurnas et nocturnas severe interdicimus. Sicut etiam 
convitia futilia et non necessaria juramenta; famosas et contumeliosas 
denomina-tiones; calumnias et in fama honestarum personarum 
criminationes; hostilem ad arma provocationem; intempestivas et 
licentiosas sine venia in oppido discursationes; vinetorum, hortorum, 
sepium, palorumque ex vinetis direptiones; macerieri scholae et 
depraedationem et urina conspurcationem; loci alvi et vesicae levandae 
destinati defoedationem; Sepium scholae nocturno diurnoque tempore 
transgressionem. 
 

VIII. 
Omnem quoque ex  hac schola    ataxia   remotam volumus. Studiosi 
itaque quoties aut templum ingredi, aut justa funeri solvere, se parant; 
signo campanula dato illico omnes invicem in area scholae exspectanto; 
sicque combinatim eundo et redeundo, modestiam suam etiam apud 
vulgus declaranto. 
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IX. 
Rectoris etiam interest nosse, quis sit in schola, quid et quo ordine discat. 
Nemo igitur aliquem ex pueris privatim inscio superiore erudiendum 
suscipiat, aut ab aliis allectum, recipiat. Quos vero sibi commendatos 
habet, eos ea fide et diligentia in moribus castis et doctrina informet; qua 
fide et industria se erudiri percupit; praesertim autem in scriptione, 
Latino sermone, primis alphabeti rudimentis et praeceptis Grammaticis 
informet. Singulis diebus discipulis suis bis versum aut phrasin 
praescribat, praescriptam vernacule exponat, expositam charta remota 
dimissionis tempore reposcat: diebus Mercurii et Saturni et Solis 
pomeridianis horis Catechesin exquirat. Si lectionum fuerit capax, 
exponendo, declinando, construendo, scandendoque eum exerceat. Si quis 
hac in parte suam nobis fidem et industriam probare noluerit, is et pueris 
privabitur, et maledictioni divinae subjacebit. 
 

X. 
Seniorem ex corpore scholastico electum, juvenem candidum, pietatis et 
modestiae studiosissimum, ab omnibus revereri, eidemque in officiis 
scholasticis citra ullam tergiversationem morem gerere mandamus: Ejus 
officii erit, fide mediante bona communitatis recipere et conservare, et 
inter alumnos aequaliproportione dividere; musaea mox a signo 
vespertino, prius quam porta claudatur, perlustrare, absentes annotare, 
divisionis tempore Rectori connotata exhibere; aliaque scholastici laboris 
munia probe et fideliter obire. 
 

XI. 
Oeconomi quoque officium erit hora septima vespertina signum 
campanula ad preces dare: portam hora octava signo cubitum dato sera 
claudere; tertia matutina signo studiosus ad laborem excitare, portam 
reserare, mundiciem totius scholae bis in hebdomada curare; absentes a 
lectionibus, templo, funere, aliisque congressibus scholasticis annotare; 
annotatos Rectori tradere: mulctam a delinquentibus mature exigere, 
inordinate sese gerentes officii admonere; tertia demum hebdomada 
habita oratione, aut trium capitum bibliorum ex memoria recitatione, 
munus suum sequenti resignare. 
 

XII. 
Has ipsas leges, cum honestas, justas, studiosaeque juventuli perutiles, et 
communi tranquillitati fructuosas esse cuncti intelligant: ab omnibus et 
singulis debitam subjectionem pro autoritate vocationis nostrae exigimus: 
quam manus etiam subscriptione testatam iri optamus. Contumacibus 
vero, pacis scholasticae turbatoribus, fucis et ad stivam magis, quam ad 
literas aptis, fores Musarum clausas denunciamus, et tanquam profanos, 
a societate nostra, procul esse jubemus. 
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Poenae transgressorum 
 
1. Quicumque sine Rectoris venia emanserit a lectione [prim]arium, ab 
examine tres, ab oratione totidem, a memorae exercitio quatuor, a 
disputatione decem numos pendito. 
2. Qui ceremonias templi et scholae, hoc est contiones et preces matutinas 
et vespertinas, Bibliorum item praelectionem sine venia neglexerit, aut 
quatuor numos solvito: aut unum caput loco repetitionis ex memoria 
promte recitato. 
 
3. Qui sine comite templum ingredi egredi, aut funus comitari 
deprehensus fuerit, unum numum pendito. 
 
4. Qui nativo sermone licenter loqui ab aliquo deprehensus fuerit, pro 
singulis erratum numum, si a Rectore, duos, aut decem pendito, versus 
probati autoris expedite recitato; cum peregrino interea linguae discendae 
gratia unicuique potestas nativo sermone loquendi conceditur, secus non. 
 
5. Qui materiam orationis solutae aut ligatae a Rectore exhibitam, 
contemserit: neque versus aut orationem proprio marte ex illa 
compositum Rectori obtulerit, pro stylo quinque, pro oratione decem 
numis mulctator. 
 
6. Rixantes, altercantes, vestibus indecoris utentes, vociferantes, famose 
invicem denominantes, commilitonibus verbis aut factis molestiam 
exhibentes, calumniantes, futiliter jurantes decem; ad arma provocantes, 
aut plagam infligentes, viginti quinque numis mulctantor. 
 
7. Quicunque vineta, hortos, sepes, palos diripuerit, sepemque scholae 
transilierit, primum viginti numos, secundo quinquaginta pendito, tertio 
plagis castigator. Si vero adhuc a maleficio cessare noluerit, ex consortio 
nostro tanquam scabiosa pecus ejiciatur. 
 
8. Qui nocturno tempore extra scholae limites noctem egerit, principio 
viginti quinque denarios solvat: postea cum ignominia schola pellatur. 
 
9. Maceriei urina conspurcatores, aut cloacae defoedatores duos numos 
pendunto. 
 
10. Boni ordinis turbatores castigationem verbalem subeunto. 
 
11. Oeconomus si neglexerit signum ad preces hora septima dare duorum: 
octava portam claudere: quatuor; tertia adaperire: trium; deliquentes 
annotare: sex; mundiciem bis in septimana curare: trium; officium 
oratione non habita resignare: quindecim numorum pensione punitor. 
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12. Si oeconomus mulctam a deliquentibus ante completum eoconomiae 
tempus officium exigere praetermiserit, aut decem numis privator; aut 
totidem psalmos Davidis recitator. 
 
13. De coeteris poenis, quae hic expressae non sunt, Rector cum seniore 
dispensabit. 
 
14. Qui meritam poenam contumaciter subire respuerit: is aut oratione 
proprio marte composita caetum scholasticum complacator; aut e 
contubernio scholastico excluditor. 
 
Auditores majores: Gregorius Szixai, Stephanus Szepsi, Petrus Lizkai, 
Joannes Merai, Stephanus Szixai, Jacobus Feketepataki, Matthias Tardi, 
Joannes Szintai, Matthias Szaraszi, Joannes Szixai, Joannes Zempleni, 
Gregorius Lanczi, Ambrosius Lizkai, Stephanus Gönczi, Joannes, 
Joannes, Michaell Sclavi, Matthias, Andreas. 
Adolescentes. Stephanus P. Szantai, Ladislaus P. Kerekniei, Joannes 
Zombori, Michael P. Pankotai, Joannes Hevesi, Joannes Bartesius, 
Inantsi. 
 

A tarcali iskola törvényei 
 

I. 
Mindaz, aki ebbe az iskolába belép, hogy a tisztességes tudományok na-
gyobb bőségét magának megszerezze, vegye tudomásul, hogy a mi társa-
ságunk a kegyesség és minden tisztesség műhelye; s annak nem szörnye-
tegekkel vagy küklopszokkal lesz dolga, akiket sem törvények, sem polgá-
ri fegyelem, sem vallás nem kormányoznak, hanem a kegyesség királynő-
jével és minden erény anyjával. Azért iskolánk minden polgára buzgal-
mának minden erejével és igyekezetével a kegyesség követésére és birtok-
lására törekedjék, hogy egész élete folyásában Isten és emberek előtt be-
csülésre méltóan élhessen. 
 

II. 
Mindenek előtt tehát, ha valaki elhatározta, hogy bizonyos ideig ebben a 
közösségben tartózkodik, nevét az iskola rektorának bejelentse, és a tanu-
lók névkönyvébe vagy jegyzékébe magát felvétetni, vagy beíratni tisztelet-
teljesen kérje. Amit ha megnyert, viszontag magát a köteles engedelmes-
ségre és tiszteletre a tanító, a gimnázium jeles törvényei, és a kölcsönös 
szeretetre diáktársai iránt őszintén kötelezze el. Ki miután felvétetett, 
ahogy helyesen megismerte, úgy viselje elhívásának tisztét, ezen az úton 
járjon. 
 

III. 
A reggeli és esti órákban magányosan egy vagy két fejezetet a Szentírás-
ból figyelmesen olvassanak el. A keresztyén hitvallást anyanyelven és la-
tinul az idősebbek az ifjabbakkal tanulmányozzák. Nincs annál gyalázato-
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sabb, ha a keresztyének nem ismerik az üdvözítő vallás lényegét, mely 
nélkül az örök életet elnyerni nem lehet. 
 

IV. 
Az előadásokon, vizsgákon, szónoklásokon, vitatkozásokon és minden más 
iskolai összejövetelen mindig jelen legyenek, kivéve valamely igen terhes 
elfoglaltságot. Ha olykor ilyen kikerülhetetlen dolog történik, a rektornak, 
vagy távollétében a seniornak az engedélyét kérjék. 
 

V. 
Mivel a tisztességes tudomány gyakorlásában, éppúgy a kegyesség szere-
tetében az iskolásoknak minden más emberi rend előtt élenjárni és tün-
dökölni kell: minden nap kétszer, reggel és délután, mind a prédikációkon, 
mind a könyörgéseken mindnyájan, az ifjabbak az idősebbekkel jelen le-
gyenek. Az iskola harangocskájának jeladására a templomba együtt men-
jenek be. Énekeljenek, arcvonásukat, testtartásukat az ájtatosságnak 
megfelelően rendezzék. A tiszteletet mások iránt, főképpen pedig Isten 
egyházának szolgái és a tanácsosok rendje, szintén a tisztes öregasszony-
ok iránt, süvegeléssel, tiszteletteljes előzékenységgel nyilvánítsák ki. Kö-
vetkezésképp a temetéseken is mindig jelen legyenek, kettesével, méltó-
sággal menjenek, és szomorú arccal, Pál apostol tanítása szerint – sírjatok 
a sírókkal – viseljék magukat.  
 

VI. 
Mivel pedig minden munka és szorgalom, bármennyire gondos is, nyelvek 
ismerete nélkül elvész, a latin írásbeli és szóbeli gyakorlatokat mindenki-
től szigorúan megköveteljük. Ugyanígy az anyanyelvű tárgyak fordítását 
latinra és viszont. Szintén megkívánjuk imádságos költemények saját erő-
ből való készítésének szorgos munkáját, ugyanígy a nyilvánosan hallga-
tott előadások magán ismétlését. A másként cselekvőkre súlyos büntetést 
szabunk ki. 
 

VII. 
Veszekedéseket, minden perlekedést, a meghasonlások alkalmait, mind 
az egyéni hatalmaskodást, mind a magánbosszút, illetlen, rút öltözéket, a 
hegyesen vágott süveget, a fej katona módra borotválását, a zajos kiabálá-
sokat éjjel és nappal szigorúan megtiltjuk. 
Ugyanígy a hiábavaló és szükségtelen esküdözéseket, gyalázó és sértő 
megnevezéseket, rágalmakat, tisztességes személyek jó hírének megron-
tását, a fegyverre való ellenséges kihívást, illetlen és féktelen rohangálást 
a városban, szőlőknek, kerteknek, kerített helyeknek kifosztását és a sző-
lőkből a karók ellopását, az iskola kerítésének mind rongálását, mind vi-
zelettel való beszennyezését, a has és a húgyhólyag könnyítésére rendelt 
hely bemocskolását, az iskola kerítésén éjjel és nappal való átjárkálást.  
 
 
 



 

 7

VIII. 
Ebből az iskolából minden rendetlenséget el akarunk távolítani. Ezért a 
tanulók valahányszor templomba vagy temetésre indulnak, magukat fel-
készítsék. Mindjárt a harangocska jeladására mindnyájan várják meg 
egymást, és így összefogva menjenek és jöjjenek, fegyelmezettségüket a 
köznép előtt is nyilvánítsák ki.  
 

IX. 
Fontos, hogy a rektor ismerje, hogy ki van az iskolában, mit és milyen 
rendben tanul. Tehát a tanulók közül, a felsőbbség tudta nélkül, senki 
senkit tanulásra ne vegyen fel, vagy más által felvettet ne fogadjon be. 
Akiket pedig (a rektor) méltónak talál, azokat azzal a hűséggel és gondos-
sággal képezze a tiszta erkölcsökben és tudományban, amilyen hűséggel 
és szorgalommal magát taníttatni kívánja. Kiváltképpen pedig az írásban, 
latin beszédben, az ábécé alapelemeiben és a nyelvtan szabályaiban ké-
pezze őket. Bizonyos napokon tanítványainak verset vagy mintaszöveget 
kétszer írjon elő, miután előírta magyarázza meg, miután megmagyaráz-
ta, a papírt félretéve, kérdezze ki az előadás végén. Szerda, szombat és 
vasárnap délután a kátét kérdezze ki. Ha az olvasmány terjedelmes, ma-
gyarázással, más megközelítéssel, összefüggéssel, tagolással dolgozza fel. 
Ha valaki ebben a tisztben hűségét és szorgalmát nekünk nem bizonyítja, 
azt a tanulóktól is megfosztjuk és átok alá is kerül. 
 

X. 
A seniort, akit az iskolai testületből választottak, aki becsületes ifjú, ke-
gyességben és szerénységben a legkiválóbb, mindenki által tisztelt, meg-
bízzuk az iskolai feladatok vonakodás nélküli, engedelmes viselésével. 
Feladata lesz: eskü alatt beszedni és megőrizni a közösség jövedelmeit, és 
a jótéteményes diákok között egyenlően elosztani. Továbbá esti harangszó 
után, mielőtt a kaput bezárják, a tanulóházakat ellenőrizni, a hiányzókat 
feljegyezni, az osztás idején a rektornak a feljegyzetteket bemutatni, és 
egyéb iskolai feladatokat tisztességgel és hűséggel elvégezni. 
 

XI. 
Az ökonómus feladata lesz este hét órakor a kis haranggal jelt adni az 
áhítatra, nyolc órakor, jelt adva a lefekvésre, a kaput retesszel bezárni, 
reggel háromkor gondosan ébreszteni a munkára, a kaput kinyitni, az 
egész iskola hetenként kétszeri takarításáról gondoskodni, az előadások-
ról, templomból, temetésről és más iskolai összejövetelekről hiányzókat 
feljegyezni, a feljegyzéseket a rektornak átadni, a bírságot a vétkesektől 
idejében kérni, a rendetlenül viselkedőket kötelességgel figyelmeztetni, 
végül három hét után szónoklással, vagy a Biblia három fejezetének em-
lékezetből való elmondásával hivatalát a következőnek átadni. 
 

XII. 
Hogy ezeket a tiszteletre méltó, igazságos és a tanuló ifjúság számára 
hasznos s a köznyugalom számára gyümölcsöző törvényeket mindenek 
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általlássák, mindenkitől köteles engedelmességet követelünk hivatalunk 
tekintélye iránt, aminek majdani kinyilvánítását aláírás által is megkí-
vánjuk. A megátalkodottaknak, az iskola békéjét háborgatóknak, a henyé-
lőknek és azoknak, akik inkább alkalmasak az ekeszarvra, mint a tanu-
lásra, a tudományok bezárt ajtaját hirdetjük, ugyanúgy társaságunktól a 
szentségtelenek távoltartását parancsoljuk. 
 

A törvényszegők büntetése 
 
1. Aki a rektor engedélye nélkül hiányzik a főelőadásról, három vizsgáról, 
ugyanannyi szónoklásról, négy emlékezetből való gyakorlásról, tíz pénzt 
kell fizetnie. 
 
2. Aki a templomi és iskolai szertartásokat, azaz a prédikációkat, a reggeli 
és esti könyörgéseket, úgyszintén a bibliaolvasást engedély nélkül elha-
nyagolja, vagy fizetnie kell négy pénzt, vagy egy fejezetet az ismétlő sza-
kaszból kívülről készen vissza kell mondania. 
 
3. Aki a templomba be vagy abból ki a tanító nélkül megy, vagy temetési 
menetben kapják ezen, egy pénzt kell fizetnie. 
 
4. Ha valakit rajtakapnak, hogy anyanyelven beszél, alkalmanként egy 
pénzt, ha a rektor veszi észre kettőt vagy tizet kell fizetnie, amennyiben a 
jeles szerzők verseit könnyen visszamondja. Viszont az idegenekkel az 
eltérő nyelv miatt, kiváltképpen való lehetőségként, az anyanyelvű beszéd 
megengedett, egyébként nem. 
 
5. Aki a rektor által előadott kötött vagy szabad szónoklat anyagát megve-
ti, a saját erejéből sem abból szerkesztett verseket, sem szónoklatot a rek-
tornak nem mutat be, a stílusért öt, a szónoklatért tíz pénz a büntetése.  
 
6. Veszekedők, perlekedők, illetlenül öltözködők, hangoskodók, egymást 
gyalázatosan csúfolók, szavakkal vagy tettekkel társaiknak terhére lévők, 
rágalmazók, folyvást esküdözők tíz, a fegyverre kihívók, vagy verekedők 
huszonöt pénzre büntettetnek. 
 
7. Aki a szőlőhegyeket, kerteket, karókat, kerítéseket elprédálja, és az 
iskola kerítésén átugrik, először húsz pénzt, másodszor ötven pénzt fizet, 
harmadjára veréssel kell megfenyíteni. S ha még mindig nem hagy fel a 
gonosz cselekedettel, társaságunkból, mint fekélyes barmot, kidobjuk.    
 
8. Aki éjnek idején az iskolán kívül tartózkodik, első esetben fizessen hu-
szonöt dénárt, azután megszégyenítve kiűzzük az iskolából. 
 
9. Akik vizelettel rútítják a falat, vagy az illemhelyet bemocskolják, két 
pénzt kell fizetniük. 
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10. A jó rend megháborítóit szóbeli intésben kell részesíteni. 
 
11. Ha az ökonómus elmulaszt jelt adni a hét órai könyörgésre, kettő, 
nyolckor a kaput bezárni, négy, háromkor kinyitni, három, a hiányzókat 
feljegyezni, hat, a heti kétszeri takarításról gondoskodni, három, hivatalát 
szónoklással átadni, tizenöt pénz fizetésével kell büntetni. 
 
12. Ha az ökonómus a bírságot a vétkesektől elmulasztja kérni az ökonó-
musi tiszt idejének lejárta előtt, meg kell fosztani 15 pénztől, vagy el kell 
mondania Dávid összes zsoltárát. 
 
13. Azokról a büntetésekről, amelyek itt nincsenek felsorolva, a rektor a 
seniorral fog gondoskodni. 
 
14. Aki a megérdemelt büntetés elhordozását engedetlenül visszautasítja, 
annak a saját erejéből készített szónoklattal az iskolai coetust ki kell en-
gesztelnie, különben az iskolai közösségből ki kell őt zárni. 
 
Ford: Dienes Dénes 
 

 
 

AZ 1648. ÉVI SÁROSPATAKI ZSINAT VÉGZÉSE AZ ISKOLÁKRÓL 
 

De scholis corrigendis 
 
In scholis non vernacula sed latina lingua canendum ubique in precibus 
publicis. 
Capita Biblica similiter in scholis latine praelegantur et resolvantur. 
 
Inutiles cantilenae in scholis festivis diebus non satis decenter usitatae 
tollantur ubique, praeter ordinariam cantorum institutionem. Illis vero 
temporibus, duabus videlicet septimanis ante festivos dies, exerceatur in 
catecheticis, declamationibus aliisque exercitiis studiosa juventus. 
  
Scholae particulares in hisce partibus cis-tybiscanis in certum ordinem 
redigendae et limitandae sunt, ne ubivis docere quidlibet liceat rectoribus. 
Ludi-rectores in pagis et oppidis, ubi praeter domesticos pueros succres-
center sustentari nequeunt, supra grammatcam nihil doceant. Libelli, 
quibus utendum erit pueris, hi designantur: Alphabetarium, cum brevi 
nomenclatura, Donatus, Grammaticca Molnaris etc. Item pro exercitiis 
Vestibulum Januae Lingvarum, Cato, Colloquia Cornelii, Civilitas morum 
Erasmi vel his similes. 
 
In scholis oppidanis, quales sunt schola Tolcsvensis, Bényeiensis, 
Madiensis, Zempleniensis, Gál-szécsiensis, Helmeciensis, Szerencsiensis, 
Szentpé-teriensis, Heiczeiensis, Kaposiensis, Ujlakiensis etc. ubi videlicet 
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adolescentes aliquot commode sustentari possunt, praeter elementa 
literarum et grammaticae docere licebit syntaxin et poesin, quin etiam 
elementa rhetorices breviter explicare, si adolescentes habiles 
reperiantur, nec non Rudimenta Graecae Lingvae, Authores autem in 
hujusmodi scholis usitati erunt: supra Molnaris Grammaticam Syntaxis 
Philippi Melanchtonis, cum brevi et perspicua explicatione, Prosodia 
Molnaris, Philippi vel Emmanuelis. Classici authores pro exercitiis 
Comenii, Erasmi Colloquia, Dialogorum Sacrorum Liber, pro soluta 
oratione; pro ligata Virgilius, Eobanus Hessus, Buchananus, aut saltem 
Virgilius Evangelisans. Inter qvos imitationem Progymnasmatum 
Aphtonii et Phrasologiam Aldi-manitii maxime cuivis commodatam esse 
volumus. 
 
In majoribus oppidis, quales sunt: Miskolc, Rimaszombath, Szikszó, 
Thálya, Szánthó, Ungvár etc. ubi nimirum major frequentis studiosorum 
adolescentum haberi potest: supra grammaticam, syntaxin et poesin ex 
professo doceri debet rhetorica seu purior eloquentia tam ligata quam 
soluta; logicae item et graecae lingvae rudimenta in gratiam illorum, qui 
mediocriter profecerunt in puriore eloquentia latina. Authores illis erunt 
potissimum terendi: Rhetorica Petselii et Logica Keckermanni itemque 
Grammatica Graeca Petri Caroli pro cynosura. Pro exercitiis vero 
proponendae sunt Orationes Ciceronis, cum debita analysi grammatica, 
rhetorica et logica. Ubi juventus maxime exerceri debet in conscribendis et 
frequenter declamandis orationibus et carminibus. 
 
In scholis autem particularibus, quae gymnasio patachiensi proxime 
subordinantur, ex quibus videlicet schola patachina suppleri debet, sicuti 
göncina, tarcaliensi, tokajina, kereszturina, liscensi et ujheliensi: supra 
artes inferiores ex professo doceri debet Logica Keckermanni theoretice et 
practice, itemque graeca lingua. Quibus fundamenta philosophiae et 
theologiae in gratiam promovendorum in gymnasio patachiense adjungi 
possunt commode. Ubi disputationes quoque singulis septimanis 
alternatim philosophicas et theologicas non solum permittimus sed etiam 
serio injungimus. 
 
Hunc scholarum ordinem ita limitamus; ut supra terminos evagari non 
liceat, praesuppositis tamen pro diversitate ingeniorum omnibus 
inferioribus. 
 
Fundamenta christianae religionis praeterea, Catecheticas nimirum 
institutiones juxta. Catechesin Syderii pro tyronibus, Catechesin 
Heidelbergensen pro majoribus, et Ursini brevem aliquam epitomen in 
omnibus scholis ordinarie diebus mercurii, sabbathi ac dominicis 
fidellissime doceri jubemus. 
 



 

 11

Exercitia denique styli tam ligati quam soluti, quippe quae studiorum 
anima sunt, cum declamationibus crbris in omnibus scholis ante omnia 
urger volumus. 
Ut haec omnia commode perfici possint in singulis comitatibus 
cistybiscanis certos scholarum inspectores constituendos justum et 
aequum judicavimus. 
 

AZ ISKOLÁK JOBB KARBA ÁLLÍTÁSÁRÓL 
 
Mindenütt az iskolákban ne anyanyelven, hanem latinul énekeljenek a 
nyilvános könyörgéseken. 
 
Hasonlóan a Biblia fejezeteit is latinul olvassák és magyarázzák az isko-
lákban. 
Az ünnepnapokon, az iskolákban a haszontalan, nem elég illendően hasz-
nált dalok megszüntetnek mindenütt, a kántorok rendes intézkedése sze-
rint. Abban az időben pedig, tudniillik két héttel az ünnepek előtt, a szor-
galmas ifjúság gyakoroltassék a katekizmusban, a szónoklásban és más 
gyakorlatokban. 
 
Ezen a tiszáninneni részen a particuláris iskolákat meghatározott rendbe 
kell sorolni és osztani, nem szabad a rektoroknak bárhol, bármit tanítani. 
 
Az iskolarektorok a falvakban és mezővárosokban, ahol a helybeli gyer-
mekeken kívül növendékeket tartani nem lehet, a (latin) grammatikán 
kívül semmit ne tanítsanak. Ezek a könyvek jelöltetnek ki, melyeket a 
gyermekek használjanak: Ábécéskönyv rövid szótárral, Donatus, Molnár 
Grammatica-ja stb. Ugyanígy a gyakorlatokra a Vestibulum Januae 
Linguarum, Cato, Cornelius Colloquia-ja, Erasmus Civilitas morum-ja, 
vagy ezekhez hasonlók. 
 
A mezővárosi iskolákban, mint a tolcsvai, bényei, mádi, zempléni, 
gálszécsi, helmeci, szerencsi, szentpéteri, hejcei, kaposi, újlaki stb., ahol 
tudniillik néhány ifjút megfelelően tudnak tartani, a deáki tudomány és a 
grammatika elemein kívül tanítani lehet syntaxist, poezist, sőt röviden a 
retorika alapjait is ki lehet fejteni, ha alkalmas ifjak találtatnak, nem kü-
lönben a görög nyelv kezdő részét. Ezeknek az iskoláiban pedig ezeket a 
szerzőket használják: Molnár Grammatika-ján kívül Melanchton Fülöp 
Syntaxis-át rövid és világos magyarázattal, Molnár, (Melanchton) Fülöp 
vagy Emmanuel Prosodia-ját. A gyakorlatokra ezek a klasszikus szerzők 
használhatók: Cicero Epistolae familiares-ja, Comenius Janua 
Linguarum-ja, Erasmus Colloquia-ja, a Dialogorum Sacrorum Liber, a 
szabad beszédre; a kötöttre Vergilius, Eobanus Hessus, Buchananus, vagy 
legalább a Vergilius Evangelisans. Ezek mellett Aphtonius 
Progymnasmata-jának és Aldus Manutius Phraseologia-jának kölcsönös 
követését felettébb megkívánjuk. 
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A nagyobb mezővárosokban, mint amilyen Miskolc, Rimaszombat, Szik-
szó, Tállya, Szántó, Ungvár stb., ahol tudniillik nagyobb számú tanuló 
ifjúságot lehet tartani, a grammatikán, syntaxison és poesisen kívül ki-
emelten tanítani kell a retorikát, azaz mind a kötött, mind a szabad tisz-
tább ékesszólást. Szintén a logika és a görög nyelv elemeit azoknak ked-
véért, akik a tisztább latin ékesszólásban meglehetősen előreléptek. A leg-
inkább használandó szerzők: Pécselyi Rethorica-ja, Keckermann Logica-
ja, ugyancsak Károlyi Péter görög nyelvtana a szabály végett. A gyakorla-
tokra nézve pedig elvégezendők Cicero beszédei, kellő nyelvtani, szónok-
lattani és logikai elemzéssel. Itt az ifjúságot felettébb gyakoroltatni kell az 
írásban, gyakran a kötött szónoklásban és a versekben.  
 
A particuláris iskolákban pedig, amelyek közvetlenül a pataki gimnázium 
után következnek, tudniillik amelyekből a pataki iskolának létszámban 
gyarapodni kell, mint a gönci, tarcali, tokaji, keresztúri, liszkai és újhelyi, 
az alsóbb tudományokon felül, kiemelten tanítani kell Keckermann 
Logica-ját elméletileg és gyakorlatilag, szintén a görög nyelvet is. Ezekkel 
alkalmasan összekapcsolhatók a bölcsészet és a hittudomány elemei, a 
pataki gimnáziumban továbbtanulók kedvéért. Itt minden héten, felváltva 
a bölcseleti és hittudományi vitatkozásokat nem csak megengedjük, ha-
nem szigorúan el is rendeljük. 
 
Az iskoláknak ezt a rendjét így határozzuk meg; úgyhogy a határokon túl 
járni nem szabad, hanem alulról fölfelé a tehetségek különbsége szerint. 
 
Annak felette a keresztyén vallás alapjait, tudniillik a hitvallások oktatá-
sát, a gyermekeknek Syderius kátéja, a nagyobbaknak a Heidelbergi Káté 
és Ursinus rövid összevont kátéja alapján, minden iskolában rendszerint 
szerda-, szombat- és vasárnapokon előadatni megparancsoljuk. 
 
Végül mind a kötött, mind a szabad stílusgyakorlatokat – természetesen, 
amelyik diák tehetséges – gyakori szónoklásokkal együtt, minden iskolá-
ban, mindenek előtt ösztönözni akarjuk. 
Hogy mindezek helyesen végbemehessenek, minden Tiszán-inneni várme-
gyében bizonyos iskolai felügyelők kirendelését, mint ami helyes és mél-
tányos, elhatároztuk. 
 
Ford: Dienes Dénes 
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Leges Scholae Cassovianae, Helveticae Confessionis, 
Renovatae anno 1656. 

 
 

I. Lex 
Quoniam haec respublica literaria non admittit quosvis ociosos et 
helluones, nullumque serium conatum ad studium afferentes, verum eos, 
qui firmiter statuerint omnes suos lab(ores) et conatus Deo velle dedicare; 
proinde requirimus, ut qui in album hujus scholae civium se recipi capit, 
memor pietatis in Deum et homines, vitam, studia, externamque 
conversationem ad finem omnium absolutissimum, nempe Dei opt. max 
gloriam dirigat, eius auxilium imploret, ut suis laboribus cumulatissime 
benedicat. 
 

II. Lex 
Si quis ergo apud se decreverit aliquamidu studiis honestis nobiscum 
vacare, non se quoquomodo in societatem nostram insinuet aut ebtrudat, 
sed literis, quae vitam et mores eius vere ac probe commendet, secum 
allatis rectorem scholae adeat, modeste et submisse se recipi petat, 
debitam obedientiam rectori imprimis, deinde alumnis scholae, atque 
adeo honestis scholae legibus polliceatur. Sic etiam dum emigrare 
voluerit, venia ab eodem habita et oratione recitata (nisi infamis haberi 
velit) discedat. 
 

III. Lex 
Impetrata venia, praecipua cura honesti adolescentis erit pietatem suam 
in conventibus ecclesiae declarare erga Deum, ut sunt: conciones, preces 
quotidianae et funerum deductiones, etc. Quos conventus non modo 
frequens, verum etiam os suum ad laudes Dei decantans, cum magna 
animi alacritate et devotione aperiat, modeste se gerat in incessu, 
componat in vultu, nec oculos huic aut illuc distorqueat, qui saepe ad 
impuras pelliciunt cogitationes; quas ut evitare queat, meminerit et 
semper in conspectu Dei et angelorum situm esse in choro stantem. In 
statione se componat, pulpito appropinquet, nec se a proxime stante 
elonget, aut gruum more stet, sed in catervam confluat, nec ausit 
aliquando in sua habitatione audito signo, vel minimum moram1 facere, ut 
omnes ingredi queant, et conventibus publicis cito adsint. In templo vero 
quoque suum locum obtineant. 
 

IV. Lex 
Requirimus etiam et severe mandamus omnibus inspectioni nostrae 
subjecit, ut praelectionibus, examinibus, repetitionum recitationibus, 
precibus atque adeo omnibus congressibus sine alia intermissione 
frequentes adsint. Si quis vero inevitabili de causa emanere cogitur, si 
mulctam evitare voluerit, rectori scholae indicet. Exposcemus etiam a 
nostris studiosis, ut quilibet in societate collationis quot quot fuerint, se se 
                                                 
1 Révész Kálmán közlésében more, ami bizonyára nyomdahiba. 
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recipiant, ibique post quaslibet lectionum resolutiones et examina publica, 
in privatum usum in communi loco audita, ventillando memoria volvere 
revolevereque intendant. 
 

V. Lex 
Templum e schola decenter, sine ullo strepitu, elamore et sibilis, indecoris 
gestibus et moribus, bono quivis ordine composito ingrediuntur, in 
funerum etiam deductionibus eundem ordinem ac modestiam observanto. 
 

VI. Lex 
Ne autem multorum annorum spatiis magno labore et industria 
comparata linguarum et artium cognitio sine praxi maneat, quilibet styli 
latini sermonis et memoriae exercitiis assidue invigilet; maternae etiam 
linguae usum e scholae nostrae limitibus exulare volumus, et severe 
omnibus tam majoribus quam minoribus interdicimus. Quo autem 
commodius id fiat, pro consuetudine observata ferulam curabimus, et 
curam eis agendam oeconomis demandamus. 
 
 

VII. Lex 
Ante, inter et post praelecitones ab omni petulantia, strepitu, 
vociferatione et cursitationibus, aliisque indecoris factis omnes abstineto. 
Nec, extra scholam in civitatem, vel aliorsum temere et sine iusta de 
causa abeunto. 
 

VIII. Lex 
Superioribus omnibus debitum honorem, reverentiam praestare volumus, 
inhonestam vero vestitus deformitatem, tam in reliquis indumentis, quam 
in dissecatis pileis usurpare severe prohibimus. 
 

IX. Lex 
Cassam quilibet in hac societate nostra degat vitam et honestam; 
compotationes vitet, homines diversae conditionis (praesertim milites) 
perpotandi gratia inducere ne sibi praesumat, sed conversationem quilibet 
honestam teneat cum honestioribus, requirimus. 
 

X. Lex 
Absint et clamores cyclopici, jurgia, lites, controversiae, digladiationes, 
responsationes, mutuae infamiae, susceptae obtrectationes, risus profusi, 
cachinni, intempestivi musici usus, convicia omnia, imprimis illa atrocia, 
qui iram Dei ultricem in usurpando excitant. 
 

XI. Lex 
Nullam violentiam aut vindictam privatam verbis aut factis usurpari a 
quoquam permittimus, quam et omnes ab omnium altercationum et 
dissidiorum occasionibus noxiis ferendis alienum gerant animum, 
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volumus. Si vero quis per aliquem laesus fuerit, primum seniori, tandem 
rectori indicet, a quibus dignam sustinebit poenam. 
 

XII. Lex 
Ad inanes gerras, vaniloquia et nugatorias confabulationes, omnia 
conventicula interdicimus, quae moribus honestis et studiis obsunt, nisi 
interrogandi, discendi, aut alia necessaria et honesta de causa fiant. 
 

XIII. Lex 
Chartis lusoriis, alea, alioque modo inhonesto lucrandi aut fallendi 
temporis causa ludere vehementer prohibemus. 
 

XIV. Lex 
Loca scholae, quae tum honestas tum valetudo ipsa munda esse postulat, 
alvi et vesicae excremento defedari maxime prohibemus, quin etiam 
habitationes studiosorum puras et mundas esse volumus. 
 

 
 

XV. Lex 
Sepes, quibus schola munitur, neque violare praesumant, neque 
habitationibus et etiam reliquo scholae aedificio nemo vim ullam inferat, 
sed potius, quibus potest modis, instauret, mandamus. 
 

XVI. Lex 
Peregrinationes et divagationes studiosorum per oppida et pagos non 
necessarias, tamquam pestes studiosorum prohibemus. Si quis autem 
parentes, cognatos, amicos vel alios benevolos certa de causa salutare 
voluerit, venia a praeceptore accepta faciat, et ita se gerat ubivis locorum, 
ne scholam sua immodestia infamiae nota dehonestet. 
 

XVII. Lex 
Si quibus pueri erudiendum a rectore sunt commendati (nam inscio 
rectore pueros recipere aut aliis commendatos allicere impune licebit 
nemini), diligenter in honestis literis eos informent et erudiant. 
 

XVIII. Lex 
Cum autem de externa conversatione fiat judicium de moribus et indole 
boni ac honesti juvenis, modesti, verecundi, sobrii et casti esse debent 
atudiosi artium liberalium praesertim in urbe, ubi tot sunt judices et 
censores, quam spectatores; honestas personas in plateis, aut quovis loco 
obvias cum maiores, tum minores salutatione et capitis apertione 
praeveniant. Illud vero diligenter caveant, ne minimis aut ullis de causis 
in civitate oberrent, neque civium domos sine causa perlustrent, 
praesertim ubi suspectae personae sunt, hoc pacto namque et alios 
scandalizant et civium animum a societate abalienant. 
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XIX. Lex 
Diserte mandamus, ne quis post preces vespertinas in civitatem se 
recipiat, sed interdiu si quid habet serii, peragat, vocatus vero ad coenam, 
ne ultra octavam vel nonam horam tardare ausit, secus non facturus, 
poenam effugiet minime. 
 

XX. Lex 
Severe etiam prohibemus 1. Futilia et non necessaria juramenta et 
vanitate et petulantia ingeniorum orta. 2. Ineptas minimeque necessarias 
armorum gesticulationes, bombardarum explosiones, hostilemque ad 
arma provocationem. 3. Illicitas et abominabiles vagarum libidinum 
pollutiones, occasionesque omnes ad eam faciendam (?) 4. Subtractationes 
et furta rerum alienarum. 5. Hortorum ac vinearum depopulationes. 6. 
Calumniarum et falsarum criminationum famae honestorum juvenum et 
quorumvis aliorum hominum laedendae procacitatem atque virulentiam. 
7. Famosorum versiculorum atque epigrammatum insectationes 
contumeliosas. 
 

XXI. Lex 
Hoc quoque addimus: si profugi studiosi, aliique cujusvis sortis, qui alibi 
scelere admisto huc se receperint, refugium is schola nostra ne habento, 
sed se intellecta, salvo ecclesiae et scholae jure, tales pro qualitate delicti 
e schola ejiciuntur et proscribantur. 
 
 

Poenae transgressorum leges 
 
1. Qui diebus dominicis, et etiam aliis festis templo emanserint, d. 3 
privantor. Qui profestis, d.2. 
 
2. Qui ingressus vel egressus templum, aut etiam in processu et funerum 
deductione, consessuque irreligiose, irreverenter se gesserit, 4 d. 
pendunto. 
 
3. Quicunque styli exercitium neglexerit, d. 3 pendito. Qui nativo 
seremone licenter utuntur, majores quidem pro singulis erratis d. 1, 
minores autem singulis vel sententiis luunto. 
 
4. Praelectiones petulantia, clamoribus, sibilis, dicursitationibus, aliisque 
indecoris factis turbantes d. 3 privantor. 
 
5. Qui superioribus debitum honorem, reverentiam et obedientiam non 
praestiterint, vestitu minus convenienti incesserint, d. 10 privantor. 
Sin autem Rectori, Seniori et Contrascribae in debitis officiis sese 
opposuerint, primo d. 25 privetur, post idem tentans tamquam indignus e 
societate nostra excludatur. 
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6. Qui peregrinos aut alios hospites, vel ultro advenientes, vel invitatos 
cuiusuis status et conditionis ad ebrietatem usque detinuerit, nec 
clamores eorum cohibuerit, d. 20 priv. 
 
7. Convivium luxuriosum instituens, aliaque symposia prohibita exercens, 
author ipse profusionis d. 20, combibentes singuli 10 nummis ad 
sobrietatem revocantor. 
 
8. Qui privatam exercuerint vindictam, primum quidem d. 25, si secundo 
attentare ausus fuerit, d. 50. Si tertio: eliminetor. Sic quoque 
coniurationes contra quosuis ordines, insurrectionum atque extra scholae 
limites eruptionum, rebellionumque authores primum d. 50 priventur. Si 
secundo id sibi praesumserint, virgis caesi schola expellantor. Complices 
autem pro quantitate et qualitate delicti gratiam oratione [?] querunto. 
 
9. Inanes singulorum gerae, confabulationesque nugatoriae tribus 
coerceantur nummis. 
 
10. Qui prohibitis et illicitis ludis preciosum tempus triverit, d. 4. 
 
11. Alvi et vesicae excrementis honesta loca defedantes 6 nummis 
repremuntor, aut pro aetatis ratione flagris coerceantor. 
 
12. Qui saepes scholae interdiu transcenderint, d. 12, si noctu d. 25 
soluunto. Qui autem aedificia quouis nomine vocata violarit, propter illati 
damni instaurationem d. 20 cohibetor, aut si minor fuerit, condignas 
plagas festo; et qui ignem negligenter curaverit, pro qualitate delicti 
debito modo punitor. 
 
13. Errones vagabundi saepius objurgati, nec mores perversos exuentes, 
non solum musaeis, sed et schola prorsus arceantur. Sin autem inscio 
rectore, parentes, cognatos, amicos vel benevolos in aliis oppidis aut pagis 
salutaverint, nec eodem ipso (?) die redierint, 12 d. pendunto. 
 
14. Qui pueros sibi commendatos negligenter informaverint, discipuli ab 
iis accipiuntor et diligentoribus a rectore designantor. Si vero inscio 
rectore discipulos quis sibi acceperit, aliisque commendatos sibi allicuerit, 
discipuli ab eo accipiuntor. Itaque adeo pro authoritatis rectoralis 
praesumptione 25 d. expendunto. 
 
15. Qui noctu emansisse, aut debito tardius rediisse convincetur 1. d. 25, 
qui 2-do, 50. Sic tamen, ut honesto in loco se pernoctasse fide dignis 
testibus praebet. Qui tertio idem tentaverit, schola excludatur. 
 
16. Futilia juramenta ternis nummis vincantor. 
 I. Qui nulla necessaria de causa arma gesserit, sclopeta exploserit, 
ad arma quempiam provocaverit, verba minatus fuerit, vel conviciis 
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affecerit, d. 50 pendunto. Sin autem hostiles cuipiam insidiam struxerit, si 
coedere ausus fuerit, pro qualitate delicti severe punitor. 
 II. Qui sciens volensque ad loca suspecta venerit, cum persionis 
infamibus conversatus fuerit, cognita causa non nisi publica deprecatione 
veniam obtineto. Secundo idem faciens, schola excludatur. 
 III. Qui furtum fecerit, hortos vineasque invaserit, fraudulentas 
commutationes donationesque instruaverit, in vincula conjectus ad damni 
compensationem compellitor, aut publice scholam placato. Iteratis vicibus 
deprehensus, virgis caesus, schola eliminantor. 
 IV. Calumniarum, criminationum, laesiorum, insectationum, 
convitiorum, blaspehmiarumque omnium protervia primum d. 50 viricator 
(!) Post eodem in coeno sese volutantes, ignominiose schola eliminantor. 
 
17. Qui profugos sceleratosque cuiusuis sortis sciens prudensque 
inconsulto et inscio rectore receperit, detinuerit, occultaverit, veniam facti 
publice exorato. 
 

De officio senioris 
 
1. Cum solus rector, propter publicas et privatas occupationes, omnia 
sustinere et curare nequeat, necessario debet habere sibi adjunctum 
aliquem ex societate scholastica collateralem, juvenem, doctum, pium, 
probum, modestum, non superbum, fastuosum, aliorum existimationem in 
se pendentem, non ebriosum, non pigrum, sed qui semper se fidelem 
exhibeat et secundario ius adminstrationis jubeat. Itaque senior stipulata 
rectori scholae dextra promittat obedientiam, fidelitatem fidemque. 
Primum omnium sit probitatis exemplar, sit frequens in studiis, adist in 
praelectionibus, examinibus, repertitionibus, precibus templi et scholae, 
ne ipse in his negligens reperiatur, etiam alii occasionem negligens 
accipiatur. 
 
2. Quia autem in manus senioris traditur pecunia coetus hinc inde 
collecta, fideliter eam curet et tempore solito in conspectu rectoris bona 
fide dividat; habitationes studiosorum singulis mensibus perlustrare, et 
sordidos habitationum incolas admonere, et ad officium honestatis et 
solertiae revocare et compellere teneatur. 
 
3. Ejusdem erit officii oeconomum sui officii saepius admonere: hyberno 
tempore portas hora 8, aestivo 9 ut occludat instigare, et si negligentem 
eum deprehenderit, tempore divisionis privare. Insuper etiam in mores 
singulorum diligenter advertere, admonere tenetur. 
 
Huic autem seniori tam minores, quam majores debitum honorem et 
obsequium praeessent, singuli in abeundis negotiis publicis jussa 
exeguantur, et qui contradicere ausit, nullus esto. Interim ne ipse senior 
alios prae se contemnat, minores se non pessundet, sed cuique meritum et 
dignum retribuat honorem. 
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De officio contrascribae 

 
Contrascribae officium est: Primo haec omnia in universum una cum 
seniore scholae diligenter curare, tum majores, tum minores saepius 
officii admonere, praesertim vero in mores singulorum saepius 
animadvertere. Introitum pecuniae coetus et alios proventus assignare, et 
tempore divisionis proferre. Omnia etiam studiosorum errata, quae contra 
honestatem fiunt, ut sunt conviciatores, contentiosi, nocturni divagatores 
etc. quae in Deum et studia impediunt, scil. emanentes ex templo, 
lectionibus, precibus, cantationibus, funeribus etc. assignare et suo 
tempore proferre. 
 

De officio oeconomi 
 

Ad officium ejus pertinebit: 
1. Negligentes publicas lectiones, examina, preces, templum, funera, 
cantationes etc. in serie annotare, defuncto officio annotata seniori 
tradere; si cui indulserit negl. annotandam, gravem mulctam et 
reprehensionem sustinebit. 

 
2. Duarum hebdomadarum spatio officio fungi, ad preces vespertinas 
signum dare, sera horis solitis portas munire, nec cuiquam inscio rectore 
vel seniore adaperiat; hora matutina signum excitatorium dare; lumenque 
in singula cubiculorum deportare. Si debito tardius signum dederit, vel 
lumina portare neglexerit, d. 5. privator. 
 
3. Ejusdem erit officii diebus Mercurii et Sabbathi post recitatum 
cathalogum, commune auditorium per pueros domesticos et mendicantes, 
itemque aream scholae, si tempus concesserit, justa aspersione facta, 
purganda curare, puerorum clamorem reprimere, lusus coercere, in funus 
prodeuntes dirigere; tempore hyberno, ne aliquo pacto incendium oriatur, 
ignis diligenter curam habere. Si neglexerit, 6 d. punitor. 
 
4. Et sic officio satisfaciens nullo ad alio pacto, quam orationis proprio 
marte conscroptae vel duorum aut trium capitulum biblici textus 
memoriae mandatorum expedita recitatione deponere. 
 

Formula juramenti senioris et contrascribae 
 
Ego senior (contrascriba) scholae hujus Cassoviensis polliceor me fide 
mediante in omnibus honestis rebus superioribus rectori scholae, ut et 
reverendis dominis pastoribus debitum obsequium et honorem 
praestiturum, existimationem scholae apud omnes pro virili defensurum, 
bona coetus fideliter promoturum et observaturum; calumniatores, 
libidinosas et omnium vitiorum, quae moribus et studiis, item legibus 
scholae contraria sunt, sectatores, severe animadversurum; pacis et 
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concordiae turbatores, verbis vel factis sedulo admoniturum; moribus 
meis et studio omnibus exemplum daturum, studiorum emolumentum, 
scholae utilitatem et promotionem curaturum. 
Deus, qui in essentia unus, in persona trinus, Pater, Filius et Sprirtus 
Sanctus ita me adjuvet. 
 
 

A kassai helvét hitvallású iskola 1656-ben megújított törvényei 
 

 
I. törvény 

Mivel ez a tudós köztársaság nem bocsát ki afféle resteket és tékozlókat, 
akik semmmi komoly igyekezetet nem mutatnak a tanulmányok felé, ha-
nem azokat, akik szilárdan helyt állnak minden munkájukban és az igye-
kezetet Istennek akarják ajánlani; ezért megkivánjuk, hogy aki az iskola 
polgárainak eme anyakönyvébe be akar iratkozni, azt az Isten és ember 
iránti kegyesség, életét, tanulmányait, magatartását minden dolog leg-
végsőbb értelme, azaz a leghatalmasabb és legjóságosabb Isten iránti hála 
igazgassa, az ő segítségének elnyerésére törekedjék, hogy fáradozásai so-
rán a legbőségesebben adhasson hálát. 
 

II. törvény 
Ha tehát valaki eldöntötte, hogy nálunk bármennyi ideig is tisztes tanul-
mányokat folytat, nehogy hamisan, színleléssel legyen közösségünk tagja, 
hanem az okiratokkal, amelyek az életét és erkölcseit valóságosan és pon-
tosan mutatják be, az iskola rektora elé járulván kérje illedelmesen és 
alázatosan a befogadását, fogadjon kötelező engedelmességet először is a 
rektornak, azután az iskola alumnusainak, és végül az iskola tisztes tör-
vényeinek. Így mikor el akarna távozni is, engedélyt is ugyanattól nyerve 
és szónoklatot tartva (hacsak nem akar gyalázatosnak látszani) menjen 
el. 
 

III. törvény 
Megnyervén az engedélyt, különös gondja legyen a tisztes ifjúnak a gyüle-
kezet színe előtt kinyilvánítani Isten iránti kegyességét, mégpedig: prédi-
kációk, mindennapi áhitatok és gyászmenetek alkalmával. Mely összejö-
veteleket nem csupán szorgalmasan, hanem nagy lelki buzgósággal és 
odaadással Isten dicséretére száját éneklésre nyitva vezesse, illedelmes 
legyen a járása-kelése, nyájas az arca, ne vesse hol ide, hol amoda szeme-
it, melyek gyakran tisztátlan gondolatokra csábítják; hogy ezeket elkerül-
hesse, emlékezzen, hogy állandóan Isten tekintete és az angyalok karának 
színe előtt áll. Tartása rendezett legyen, közel legyen a szószékhez, ne tá-
volodjon el a hozzá legközelebb állótól, ne ácsorogjon daru módjára, ha-
nem csatlakozzék valamely csoporthoz, ne merészeljen – szálláshelyén 
meghallván a jelet – a legkisebb ideig is késlekedni, hogy mindannyian 
bevonulhassanak és a gyülekezet közösségébe időben megérkezzenek. A 
templomban pedig saját helyüket foglalják el.  
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IV. törvény 

Meghagyjuk és szigorúan elrendeljük egyúttal mindenkinek, aki felügye-
letünk alá tartozik, hogy az előadásokon, vizsgákon, nyilvános felolvasá-
sokon, áhitatokon és általában minden összejövetelen szorgalmasan jelen 
legyenek. Ha pedig valaki elkerülhetetlen okból távolmaradni kényszerül, 
ha a bírságot el akarja kerülni, az iskola rektorának tegyen jelentést. 
Megköveteljük azt is diákjainktól, hogy amire csak egy közösségen belül 
adományként szert tesznek, azt fogadják el, s ott a tanulmányok és a 
nyilvános vizsgák végeztével, amelyeket saját hasznukra nyilvános helyen 
folytattak le, az emlék ébren tartása végett törekedjenek újra és újra fel-
eleveníteni. 
 

V. törvény 
Az iskolából a templomba illően, bármiféle lárma, zaj és sutyorgás, helyte-
len mozdulatok és viselkedés nélkül, jó rend szerint vonuljanak, temetés 
menetben is ugyanilyen rendre és fegyelmezettségre ügyeljenek. 
 

VI. törvény 
Nehogy gyakorlat nélkül maradjék a sok éven átal nagy fáradozással és 
törekvéssel megszerzett nyelvi és mesterségbeli ismeret, ki-ki éjt nappallá 
téve munkálkodjék a latin stílus és memoriterek gyakorlásában; iskolánk 
falai közül az anyanyelv használatát száműzni szeretnénk, és megtiltjuk 
mind az alsóbb-, mind a felsőbb osztályos diákoknak. Mindennek 
alkalmatossabbá tételéért, a szokatás kedvéért nádpálcáról is gondosko-
dunk, mégpedig az oekonomus feladatául szabva azt. 
 

VII. törvény 
Mindenekelőtt, az előadások alatt és után mindannyian tartózkodjanak 
minden pajkosságtól, lármától, fecsegéstől és futkosástól és más illetlen 
dolgoktól. Az iskolán kívül a városban, vagy máshol sem viselkedjenek 
hebehurgyán és okkal-ok nélkül becstelenül. 
 

VIII. törvény 
Az összes feljebbvalónak a nékik járó tiszteletet, megbecsülést 
előrevalónak akarjuk, az illetlen és formátlan ruházatot pedig, akár a 
többi öltözetről, akár félrevágott süvegről légyen szó, szigorúan megtiltani 
rendeljük. 
 

IX. törvény 
Meghagyjuk, hogy közösségünkben lakását és kunyhóját ki-ki tisztesen 
vezesse: kerülje az iszákos társaságot, a különféle rendű-rangú embereket 
(főleg a katonákat) az italozás kedvéért nehogy befogadja, de becsületes 
kapcsolatot a nála is becsületesebbekkel alakítson ki. 
 

X. törvény 
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Távol legyenek a küklopszi ordibálások, cívódások, viták, ellenségeskedé-
sek, verekedések, összezördülések, szégyenletes ügyek, különféle becsmér-
lések, zabolátlan hahoták, röhögcsélések, alkalmatlan időben való muzsi-
kálás, mindenféle összejövetel, főleg azok a disznóságok, amelyek a 
bosszuálló Isten haragját felkeltik. 
 

XI. törvény 
Nem engedjük, hogy bárki részéről bármiféle erőszak vagy bosszú 
támadjék akár szavak akár tettek révén, s azt akarjuk, hogy mindenki 
idegenkedve viseltessék mindenki viszályával és elentétet szülő széthúzá-
sával szemben. Ha pedig valakit sérelem ér, elébb a szeniornak, majd a 
rektornak jelentse, s tőlük várja a méltó megtorlást. 
 

XII. törvény 
Az üres fecsegést, híján való beszédet és hírverő pletykát, továbbá minden 
felesleges összejövetelt megtiltunk, mely az erkölcsöknek, a tisztességnek 
és tanulmányoknak ellene van, kivéve azokat, melyek a kikérdezés, a ta-
nulás vagy más hasznos és tisztes ügy miatt jön létre. 
 

XIII. törvény 
A legszigorúbban megtiltjuk a kártyát, kockát és minden mást, ami játék-
ként az idő elfecsérlésére vagy eltékozlására alkalmas. 
 

XIV. törvény 
Mindenek felett megtiltjuk, hogy az iskola területét, amelynek mind a 
tisztesség mind az egészség miatt tisztának kell lennie, a gyomor vagy a 
hugyhólyag mocskával összepiszkitsák, sőt azt akarjuk, hogy a diákok 
szállása is tiszta és rendes legyen. 
 

XV. törvény 
Meghagyjuk, hogy az iskolát övező kerítést sem le ne rontsák, sem lakhe-
lyeikkel vagy az iskola más épületeivel kárt ne okozzanak benne, hanem 
inkább, amennyire lehet, tegyék azt rendbe. 
 

XVI. törvény 
Megtiltjuk, mintegy a diákok dögvészét, a tanulók szükségtelen csavargá-
sát és kóborlását a városban és a mezőkön. Ha valaki szüleit, rokonait, 
barátait vagy más jóakaróit szeretné nyomós okkal meglátogatni, szerez-
zen engedélyt a tanítótól, és bárhol legyen is, úgy viselkedjék, hogy visel-
kedésével iskolájának rossz hírét ne keltse. 
 

XVII. törvény 
Ha valakinek a rektor tanítani való gyermekeket ajánl (ugyanis a rektor 
tudta nélkül senkinek sem szabad tanulókat fogadni vagy másoknak aján-
lottakat magához csábítani), szorgalmasan oktassák és neveljék őket a 
tisztes tudományokban. 
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XVIII. törvény 
Mivel pedig a derék, tisztes ifjúnak külső magaviseletéről, erkölcseiről és 
tulajdonságáról alkottattik vélemény, kötelesek illedelmesnek, szemér-
mesnek, józannak és tisztának lenni a szabad művészetek hallgatóinak 
különösképpen a városban, ahol annyi a bíra és cenzor, ahány a járókelő; 
élen járjanak az utcán a köztiszteletű személyek, avagy bárhol a szembe-
jövő feljebbvalók vagy alárendeltek üdvözlésében és a nékik szóló főhaj-
tásban. Arra pedig különösen vigyázzanak, nehogy bármilyen, a legkisebb 
okból is ide-oda járkáljanak a városban, a polgárházakat se bámulják ok 
nélkül, különösen ahol gyanús személyek vannak, ennek révén ugyanis 
másokat is megbotránkoztatnak és a polgárok lelkét a közösségtől elide-
genítik. 
 

XIX. törvény 
Világosan meghagyjuk, hogy senki ne menjen ki a városba esti áhitat 
után, hanem ha valaki napközben késedelmeskedik, igyekezzék, hogy ha 
vacsorára hívják, nehogy nyolc vagy kilenc óra után kimaradjon, s ha nem 
így tesz, ne kerülje el a büntetést. 
 

XX. törvény 
Szigorúan megtiltjuk: 1. A léhaságot és a szükségtelen, akár hiúságból 
akár a tehetség szülte könnyelműségéből eredő esküt. 2. A haszontalan és 
legkevésbé sem szükséges fegyverrel való hadonászást, lövöldözést, pár-
bajra hívást. 3. A kóbor vágy tiltott, gyűlölt szemérmetlenkedé-seit, s va-
lamennyi, erre okot adó alkalmat. 4. Mások javainak elorzását, ellopását. 
5. Kertek és szőlők feldúlását. 6. Ármánykodás és hamis vád révén tisztes 
ifjak és bárki más ember kárára terjesztett orcátlankodást és mérgeske-
dést. 7. Gyalázkodó versek és epigrammák által történő ármánykodó 
becsmérlést. 
 

XXI. törvény 
Hozzátesszük a következőt: ha kicsapott diákok, és mások sorstól űzve, 
bárhol elkövetett bűn után kerültek ide, iskolánkban ne találjanak mene-
déket, hanem magától értetődően, az egyház és az iskola védelme jogán az 
így kiszűrteket az iskolából vessék ki és száműzzék. 
 

A törvények áthágóinak büntetése 
 
1. Akik vasárnap és más ünnepnapokon elmaradnak a templomból, azo-
kat három dénártól, akik hétköznap, azokat két dénártól fosszák meg. 
 
2. Aki templomba menet vagy jövet, vagy a bevonuláskor vagy gyászme-
netben, elvonuláskor áhitat nélkül, tiszteletlenül viselkedik, négy dénár-
ral tartozzék. 
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3. Aki csak a stilisztika gyakorlatot elhanyagolja, 3 dénárral tartozik. Aki 
az alapprédikációt szabadosan tartja meg, a nagyobbak tévedésenként egy 
dénárral, a kisebbek pedig akár mondatokért bűnhődjenek. 
 
4. Az előadásokat arcátlansággal, kiabálással, sutyorgással, mozgolódás-
sal és más illetlen tettekkel zavarók három dénárt tartoznak fizetni. 
 
5. Akik a feljebbvalóknak kijáró tiszteletet, megbecsülést és engedelmes-
séget nem teljesítik, nem eléggé megfelelő öltözetben jelennek meg, 10 
dénártól fosztassanak meg. Ha pedig a rektor, a szenior és a contrascriba 
hivatalával szegül szembe, először 25 dénárt fizessen, majd mégegyszer 
elkövetvén méltatlanná válva távolítsák el közösségünkből. 
 
6. Aki a peregrinusokat és más vendégeket, akár szabad akaratukból, 
akár meghívva őket, bármely helyzetben vagy állapotban részegségbe vi-
szi, és nem fékezi meg kiabálásukat, 20 dénárt tartozik fizetni. 
 
7. Fényűző lakomát rendezvén, és más összejöveteleket szervezvén, az 
együttlét szervezője 20 dénárt, az ivócimborák egyenként 10 pénzt téríte-
nek a kijózanodáskor. 
 
8. Aki személyes bosszúra vetemedik, először 25 dénár, ha másodszor is 
merészelné, 50 dénár. Ha harmadszor: csapják ki. Így a bármely rend el-
len összeesküvők, zendülések és az iskola határain kívülre történő kitöré-
sek, lázadások szervezői először 50 dénárt fizetnek. Ha valaki másodszor 
is elköveti ugyanezt, vesszőcsapásokkal kell kiverni az iskolából. A tettes-
társak pedig részvételük mértéke és minősége szerint, vallomásuk alapján 
nyerjenek kegyelmet. 
 
9. Az üres fecsegők és pletykák terjesztői három ércpénzt kénytelenek fi-
zetni. 
 
10. Aki tiltott és csábító játékokkal lopja a szabott időt, 4 dénár. 
 
11. Akik a gyomor és hugyhólyag szennyét saját helyiségünkbe rakják le, 
6 pénzt fizetnek, vagy életkoruk szerint vesszőzésel bűnhődjenek. 
 
12. Aki az iskola kerítésén nappal átmászik, 12 dénárt, ha éjjel, 25 dénárt 
fizessen le. Aki pedig bármely néven nevezett épületet megrongál, a köte-
lező helyreállítás mellett 20 dénárra kötelezhető, vagy ha kisebb, méltó 
módon el kell náspángolni; s aki a tüzet gondatlanul táplálta, vétkének 
mértéke szerint bűnhődjék. 
 
13. A csavargás vétkébe gyakrabban beleesők, s fonák szokásaikat el nem 
hagyók nem csak a múzsáktól, hanem az iskolától is messze eltanácsolan-
dók. Ha pedig a rektor tudtával szüleit, rokonait, barátait vagy jóakaróit 
látogatta meg, és onnan aznap nem tér vissza, 12 dénárral tartozik. 
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14. Aki a reá bízott gyermekeknek gyatrán viseli gondját, vegyék el tőle 
tanítványait és a rektor az igyekvőbbek közül jelöljön ki valakit. Ha pedig 
a rektor tudta nélkül vállalt el vagy csábított át másoktól tanulókat, ve-
gyék el tőle tanítványait. A rektori tekintély megsértése miatt pedig 25 
dénárt tartozik fizetni. 
 
15. Aki éjjel kimarad, vagy a kötelezőnél később tér visza: először 25, má-
sodszor 50 dénár. Aki harmadszor is erre vetemedik, ki kell zárni az isko-
lából. 
 
16. A felesleges esküket három pénzre kell büntetni. 

I. Aki ok nélkül visel fegyvert, süt el puskát, hív párbajra valakit, 
szavakkal fenyeget vagy gyalázkodik, 50 dénárt fizet. Ha pedig ellensége-
sen rátámad valakire, ha reá csapni merészel, a mértéknek megfelelően 
szigorúan büntessék meg. 

II. Ha valaki tudatosan és szándékosan megvetett helyre menne, 
gyalázatos személyek között forgolódik, az indok feltárása után csak nyil-
vános bocsánatkérés révén nyerjen bocsánatot. Ha másodszor is megteszi 
ugyanazt, ki kell zárni az iskolából. 

III. Aki lop, kertet, szőlőt dúl fel, hamis cseréket vagy ajándékozá-
sokat bonyolít le, kényszeríteni kell, hogy láncra verve adjon elégtételt, 
vagy nyilvánosan engesztelje ki az iskolát. Újra hasonló dolgot elkövetve 
vesszőzzék meg és csapják ki az iskolából. 

IV. Mindenféle ármánykodást, vádaskodást, szándékos ingerlést, 
becsmérlést, gyalázkodást, átkozódást elkövetők először 50 dénárt fizet-
nek. Ha mindezek után lakomán vesz részt, az iskolából szégyenszemre 
csapják ki. 
 
17. Aki bármilyen okból elűzött bűnösöket tudatosan és megfontoltan, a 
rektor véleményezése és tudta nélkül fogad be, tart magánál és rejteget, 
bocsánatot csak nyilvánosan nyerjen. 
 

A szenior kötelessége 
 
1. Mivel a rektor, hivatalos és magánjellegű elfoglaltságai miatt, képtelen 
mindent intézni és mindenre gondot viselni, szükségszerűen kénytelen 
valakit maga mellé venni egy ifjat a tanulók közösségéből, aki művelt, 
kegyes életű, derék, mértéktartó, nem gőgös vagy fennhéjázó, nem vetik 
meg a többiek, nem részeges, nem lusta, hanem mindig hű marad és má-
sodik emberként birtokolja az irányítás jogát. Így a szenior az iskola rek-
torának kötelező erejű jobbjaként vigyáz az engedelmességre, hűségre és 
hitre. Mindenekelőtt legyen a becsületesség mintaképe, legyen szorgalmas 
tanulmányaiban, járjon élen a felolvasásokon, vizsgákon, ismétléseken, 
iskolai és templomi áhitatokon, nehogy ő maga hanyagolja el ezeket, ezzel 
alkalmat adva másoknak is a hanyagságra. 
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2. Mivel pedig a szenior kezébe teszik le a coetus mindenfelől összegyűj-
tött pénzét, hűségesen viseljen annak gondját és  a szokott időben a rektor 
színe előtt jó hittel ossza el; köteles havonta ellenőrizni a diákok szállását 
és a piszkos szállások lakóit figyelmeztetni, és a tisztesség és hozzáértés 
kötelességére felszólítani és inteni. 
3. Ugyancsak az ő feladata oeconomusának hivatalát gyakrabban ellen-
őrizni: hogy télen 8-kor, nyáron 9-kor bezárassa vele a kapukat, és ha ha-
nyagnak találja, beosztásából felmentse. Mindemellet köteles mindenki 
erkölcsére vigyázni, s arra inteni. 
Ennek a szeniornak mind a kisebbek, mind a nagyobbak adják meg az őt 
megillető tiszteletet és megbecsülést, ki-ki engedelmeskedjék a közös fel-
adatokat illető parancsainak, senki ne merjen ellent mondani. Eközben 
maga a szenior se nézzen le másokat, a kisebbeket ne gyötörje, hanem 
mindenkinek adja meg a megfelelő és méltó tiszteletet. 
 

A contrascriba kötelessége 
 
A contrascriba kötelessége: mindenekelőtt általánosságban viseljen gon-
dot a szeniorral együtt az iskolára szorgalmasan, mind a nagyobbakat, 
mind a kisebbeket gyakrabban figyelmeztesse kötelességeikre, különösen 
pedig kinek-kinek az erkölcsére ügyeljen. Jegyezze a coetus pénzének be-
vételét és kiadását, beosztásával számoljon el. A diákok minden tévelygé-
sét, amit a becsület kárára követnek el, úgymint a gyalázkodókat, perle-
kedőket, éjjeli csavargókat stb., akik Istent és a tanulmányokat gátolják, 
azaz a templomból, az előadásokról, áhitatokról, éneklésről, temetésekről 
elmaradókat jegyezze fel és megfelelő időben számoljon be róluk. 
 

Az oeconomus kötelessége 
 
Kötelességéhez tartozik: 
1. A nyilvános előadásokat, vizsgákat, áhitatokat, templomot, temetése-
ket, éneklést stb. hanyagolókat a névsorban feljegyezni, hivatalának leté-
tele után feljegyzéseit a szeniornak átadni; ha eltekint valaki mulasztá-
sának feljegyzésétől, súlyos büntetést és elmarasztalást von magára. 
2. Két héten át eleget tenni kötelességének, jelet adni az esti áhitatra, ké-
ső este a szokott órákban ügyelni a kapukra, nehogy valaki a rektor vagy 
a szenior tudta nélkül kinyissa; a reggeli órában jelet adni az ébredésre, 
világsságot vinni minden egyes szálláshelyre. Ha késve ad jelet, vagy elfe-
lejt világosságot vinni, 5 dénárt fizet. 
3. Ugyancsak az ő kötelessége lesz szerdán és szombaton a névsor felolva-
sása után a közös előadótermet valamint az iskola területét, ha az idő en-
gedi, annak fellocsolása után, a domesticus és mendicans fiúkkal kitaka-
ríttatni, a fiúk kiabálását elcsendesíteni, a játszadozást elnyomni, a teme-
tésre menőket irányítani; télen, nehogy valahogy tűzvész támadjon, a tűz-
re szorgalmasan viseljen gondot. Ha elmulasztja, 6 dénárra kell büntetni. 
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4. Kötelességének így eleget téve semmi más módon, mint a maga erejéből 
írott igehirdetés, vagy két-három bibliai fejezet szövegét adja ki az emlé-
kezetbe vésés végett. 
 

A  szenior és  a  contrascriba esküje 
 
Én, eme Kassai Schola szeniora (contarscribája) hitemre esküszöm, hogy a 
lelkipásztorokhoz méltó becsületet és tisztességet tartom szem előtt, az 
iskola jó hírét minden szempontból erőm szerint megvédem, a coetus java-
it hűségesen gyarapítom és őrzöm; az ármánykodókat, kicsapongókat és 
elkövetőit mindazon vétkeknek, amelyek az erkölcsökkel és a tanulmá-
nyokkal, valamint az iskola törvényeivel szemben állnak, szigorúan 
szemmel tartom; a békét és egyetértést akár szóval, akár tettel megzava-
rókat folytonosan figyelmeztetem; erkölcseimmel és tanulmányaimmal 
mindenkinek példát mutatok, gondot viselek a tanulmányok áldására, az 
iskola hasznára és előmenetelére. 
Isten, aki lényegében egy, személyében három, Atya, Fiú és Szentlélek, 
engem úgy segéljen. 
 
Ford: Szabadi István 
 


